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Chapter 1

 


Solen trængte ikke rigtig gennem skyerne på denne efterårsdag i
Prag, men alligevel var vejret mildt og tørt. Den brostensbelagte
sidegade lå øde hen på nær en forbavsende ny Trabant, der stod
parkeret ved en lille butik, og lyttede man efter, kunne man høre
børn lege i en af baggårdene. Husene var gamle, men velholdte og
vidnede om, at beboerne passede godt på det, de havde.

En stribet kat kom susende ud fra en af portene – nok på flugt
fra børnenes vilde leg. Den forsvandt ind under Trabanten, hvor den
var i sikkerhed. For nu.

Pludselig kom også en mand susende. Han rundede et hjørne og
stæsede ned ad gaden. Det grå jakkesæt og de pæne sko afslørede, at
han ikke løb for sit helbreds skyld. Og dog. Han gispede efter
vejret og overvejede et øjeblik at skjule sig i Trabanten, men
forkastede så tanken.

For åbenlyst, tænkte han.

Et brøl fra en dieselmotor i grusom disharmoni med den
metalliske skraben af larvefødder på brosten varslede et uhyres
kommen. Så rundede en stor, sovjetisk T-62 tank det samme hjørne,
og freden i den lille gade var ødelagt. Med overkroppen stikkende
op gennem en luge øverst på tanken stod en russisk kommandant som
en trold i en tønde.

"DER ER HAN!" råbte kommandanten på russisk. Manden i det grå
jakkesæt forstod ikke ordene, men han forstod meningen. Den var
soleklar. Om kort tid ville han ikke længere være Willard Zane,
journalist for The Times i London, men endnu en brik i den kolde
krig. En lille brik under afhøring hos KGB.










Chapter 2

 


Sabine Wirth ankom præcis klokken 10.30 til Morgan Club.
Bygningen var en smuk rødstensbygning i bedste Louis XV-stil
designet i 1892 af det parisiske arkitektfirma Bouwens Van der
Boyer. Sabine havde læst op på sit emne og blev stående et øjeblik
for at betragte facaden. Morgan Club var en privat klub, hvor
medlemskab ikke blev tildelt hvem som helst.

Hun var kun 165 centimeter høj og med kort, blond hår strittende
lige i vejret. Brillerne var uindrammede hendes teint var altid
svagt solbrændt, som om hun lige var kommet tilbage fra syden.
Tøjstilen var afslappet og en anelse sporty, men uden at afsløre,
hvor nøje hver del i virkeligheden var udvalgt.

Dette var den vigtigste historie, hun havde løbet op i sin
karriere som journalist. Gennem flere ugers utrættelig argumenteren
var det lykkedes hende at sikre et en historie fra en mand, som
ellers aldrig udtalte sig til pressen. Og kun i sidste øjeblik var
det lykkedes hende at stoppe redaktøren i at tage sejren fra hende
og sætte en af de ældre og mere erfarne journalister på opgaven.
Til dels fordi manden havde fremsendt et brev til redaktøren og
ladet ham forstå, at han kun ville tage imod Sabine.

Hun bankede på den tunge trædør, der kort efter blev åbnet af en
anonymt udseende mand. Sabine præsenterede sig som journalist for
Historical Society Magazine og sit ærinde, og han lukkede hende
ind. Morgan Clubs dør lukkede sig bag hende, og hun var nu i en
privat og eksklusiv verden. I høj grad en mandeverden.










Chapter 3

 


"Er De blevet jaget rundt i Prags gader af en sovjetisk tank?
Det lyder utroligt." Sabine tog en tår af den varme the og lænte
sig tilbage i den dybe læderstol med sin notesbog og sin blyant. De
sad i hjørnet af en større stue, hvor væggene var beklædt med mørke
paneler. Lyset kom fra lampetter på væggene, og lave borde var
fordelt med passende afstand. Rundt om hvert bord stod to eller tre
stole som den, Sabine sad i.

Ingen af Morgan Clubs faciliteter var alment kendte. Ikke den
skyggefulde have med de abrikosgule Brandysnap-roser, der skjult af
høje mure klædt i grøn vedbend strakte sig ud bag bygningen. Ikke
det omfattende bibliotek med bind helt tilbage fra det tolvte
århundrede. Ejheller den udsøgte bar eller det fransk-italienske
køkken. Alt dette var forbeholdt medlemmernes dagligdag. Hvad
værelserne på de øvre etager gemte, vidste de fleste medlemmer kun
delvist.

"Utroligt? Ja, måske i Deres unge ører, men verden var en anden
dengang."

Sir Willard var journalisten, der egenhændigt afslørede
attentatplanerne mod premiereminister James Callaghan i 1977. For
denne indsats modtog han både britisk presses pris samt dronningens
ridderorden, hvilket gav ham titlen sir Willard. Han var blevet et
ikon blandt britiske journalister, inklusive Sabine Wirth, og nu
sad han over for hende. Parat til at fortælle hende om sin flugt
fra Prag.

"Og De mener, at deres læsere er interesserede i den gamle
historie?" spurgte han. Sabine nikkede. Hun vidste, at spørgsmålet
blot var en høflig formalitet. Historical Society Magazine
forberedte et temanummer om den kolde krig, og sir Willards flugt
fra Prag havde vandret mellem journalister i flere årtier, men var
aldrig gengivet på tryk.

Sir Willard med det hvide hår og den skrøbelige, tynde krop var
måske nok gammel af udseende, men hans klare, blå øjne afslørede,
at hjernen ikke fejlede noget. Sabine fandt det lidt tragisk at se
et ungt sind fanget i en gammel krop.

Han tændte en cigar og tog sig god tid til at få ordentlig ild i
den. Rygning var måske nok ukorrekt og upopulært i disse tider, man
sir Willard var ligeglad. Så længe han levede, ville han nyde sine
cigarer.

"Har De nogensinde været i Prag?" spurgte han Sabine og sørgede
omhyggeligt for at holde røgen væk fra hende.

"Nej." Hun havde været mange steder, men aldrig i Prag. Aldrig i
Tjekkiet.

"Dengang hed det jo Tjekkoslovakiet. Det var inden de delte
landet op i to. Tjekkiet og Slovakiet."

"Ja. Det ved jeg."

Sir Willard stoppede abrupt og stirrede på hende, men smilte så
venligt. "Ja. Det ved De selvfølgelig."

Den gamle mand lænte sig tankefuldt tilbage i stolen og nød sin
cigar. Han sad sådan et stykke tid og stirrede skiftevis op i
loftet og på Sabine, men sagde ingenting. En fure mellem øjnene
antydede, at han tænkte, og Sabine valgte at vente på ham. Hun
havde en fornemmelse af at blive testet. Verden uden for Morgan
Club var fyldt med hurtige journalister og hurtige historier, og
sir Willard havde ikke i sinde at fortælle sin historie til en, som
ikke kunne stoppe helt op og lytte efter. Sådan tænkte hun, og
sådan var det. Men hvad sir Willard ikke vidste var, at Sabine
fornemmede, at historien stak dybere end et rask, lille
koldkrigseventyr.

"Det startede jo altsammen i '68 inde på The Times," begyndte
sir Willard.










Chapter 4

 


Redaktionen på The Times var et stort kontor fyldt med borde og
stole, hvor journalisterne sad og skrev deres historier til næste
dags avis. Den klikkende tjik-tjak-tjik-tjak lyd fra
skrivemaskinerne blev konstant afbrudt af diinng-lyde, når det var
tid at skifte linje, og derfor var det svært at føre en
telefonsamtale.

"Hvad siger De?" råbte den unge journalist ind i telefonen. Han
sad midt i lokalet ved et slidt skrivebord og en endnu mere slidt
skrivemaskine. "Kan De ikke gentage det?" spurgte han den person,
han forsøgte at tale med. Men det var håbløst, og han vidste det.
Han kastede et blik op på uret på væggen, hvor viserne ubønhørligt
arbejdede sig frem mod klokken 16. Deadline nærmede sig, og det var
ved at være sidste chance for at aflevere tekst til typograferne.
Willard Zane havde aldrig misset en deadline. "Jeg siger, kan De
gentage … " råbte han, men besindede sig så. Han kunne ikke
råbe ad en embedsmand fra indenrigsministerens kontor på den måde.
Sådan gjorde man måske på andre aviser, men ikke på The Times. Han
vidste, at han blev nødt til at finde en anden telefon. "Jeg ringer
tilbage," sagde han. "Om få minutter." Så lagde han røret på og
lænte sig tilbage.

The Times var Londons ældste formiddagsavis med en hæderkronet
tradition for journalistisk integration. Den udkom første gang i
1785 under navnet The Daily Universal Register, men skiftede
allerede i 1788 navn til The Times og havde siden da spillet en
stor rolle i landets politik. Gennem de seneste 60 år og to
verdenskrige havde den tillige formet offentlighedens mening om
udenlandske begivender, men alt dette var nu sat på spil. Den
britiske ejer havde solgt The Times til en canadisk avisudgiver
året forinden, og der var stadig ingen afklaring på, hvad det ville
betyde for avisen. Journalisterne var urolige for den nye ledelse
og ikke mindst den nye redaktør, Baron Reed-Mogg, der også var
kommet ind i '67.

"Føler du dig fanget?" spurgte Castor Kay drillende og hæftede
med en hurtig bevægelse Willard Zanes skjorteærme fast til
skrivebordet.

"Hvad?" spurgte Zane forbløffet og forsøgte uden success at
løfte armen.

Zane og Kay var kommet til The Times den samme sommer for to år
siden, men de var aldrig blevet venner. Castor Kay led af en
besynderlig form for grænseoverskridende humor, og Willard var for
meget en holdspiller til at værdsætte kollegaens nådesløse
konkurrencementalitet.

"Jeg kunne have det interview i hus, før du finder en
telefon."

Zane stirrede på Kay, der havde sat sig på hjørnet af hans
skrivebord. Hans halvlange hår og buskede bakkenbartere indrammede
det tætte, mørke overskæg, og Zane blev altid lidt stresset af Kays
øjne, der synes at blinke unaturligt ofte. Blink blink blink. Hele
tiden.

"Skulle du ikke hellere koncentrere dig om det
Beatles-interview, du altid snakker om," skød Zane tilbage og
åbnede en skuffe for at finde noget, han kunne fjerne hæfteklammen
med.

Med en overraskende hvislen sagde Kay: "Jeg skal nok få den
historie. Bare vent." Så lettede han sig og skulle til at
forsvinde, men i samme øjeblik kom et bud med et telegram.










Chapter 5

 


"Hmmm. Den gik ud," konstaterede sir Willard irriteret og
kiggede på sin cigar.

Sabine Wirth blev hevet tilbage til nutiden og Morgan Club, og
mens sir Willard atter tændte sin cigar, noterede hun i sin
notesbog nogle af detaljerne omkring interviewet. Blandt andet hans
tendens til at stirre op i loftet, når han tænkte, og billederne af
tidligere tiders fremtrædende journalister på væggene.

"Hrmp, mmph … lige som det gik så godt … pftt,
pftt … nå, så har vi ild igen." Sir Willard nød sin cigar og
stirrede op i loftet. Så fortsatte han sin fortælling.










Chapter 6

 


"Det er fra Nann. Hun har brug for hjælp," udbrød Zane og
fortrød i samme øjeblik, at han havde åbnet munden.

"Nann Fischer? Men hun er jo i Prag. Hvad skriver hun?" spurgte
Kay og snuppede telegrammet ud af hænderne på Zane, der havde havde
fundet en lille kniv til frigøre sin skjorte.

"Hun har en stor historie," sagde Willard Zane, der ikke længere
kunne gøre sig håb om at holde nyheden fra Castor Kay. "Det skriver
hun i hvert fald, men hun er åbenbart kommet i klemme."

Nann Fischer var udenrigskorrespondent for The Times, og under
Zane og Kays første år på avisen havde hun tiltrukket sig begge
journalisters opmærksomhed. Men inden nogen af dem havde nået at
nærme sig hende, var hun blevet udstationeret i Prag. Den kolde
krig var iskold, og The Times var afhængige af at have dygtige folk
parate i lande som Tjekkoslovakiet, hvor forholdet til Moskva var
specielt anstrengt.

"En MI5-agent er blevet fanget. En spion. Russerne vil henrette
ham." Kay var helt oppe og køre, men Zane havde svært ved at tro på
det. Sådan noget skete ikke uden diplomatiske kriser, og den slags
ville The Times have hørt om. Men selv om avisen ikke havde fået
nys om historien endnu, var Nann Fischer professionel nok til ikke
at sende den slags informationer i et åbent telegram. Der stak
noget under, men han vidste ikke hvad.

"Er du klar over, hvad det betyder?" hviskede Kay så lavmælt som
muligt i det larmende redaktionslokale, mens han spejdede over sin
skulder efter nysgerrige blikke. "Det her kunne være årets
historie. En international krise. Kolde spioner og varme kvinder.
Der kunne være en journalistisk pris i det her."

Kays øjne blinkede som lyssignaler ved en jernbaneoverskæring,
og han lænte sig frem mod Zane, der næsten blev søsyg.

"Jeg tager derned, du. Jeg har ikke nogen væsentlige historier
for tiden, så ingen vil savne mig et par dage."

"Men," begyndte Zane, "det var jo… "

"Jeg tager det næste fly til Prag. Jeg skal bare lige have Nanns
adresse. Den har de i bogholderiet, tror du ikke?" Kay sprang op og
kørte et par fingre hen over sit overskæg. "Det er også alletiders
chance for at lægge billet ind hos lamsebenet," fortsatte han og
blinkede til Zane. "Er du forresten klar over, at James Bond læser
The Times? Jeg har læst det flere gange i bøgerne."

Med disse ord forsvandt Castor Kay ud af redaktionen med kurs
mod Prag og en stor spionaffære.










Chapter 7

 


Sporvognen raslede gennem Prags gader, og Willard Zane nød turen
gennem de smukke gader, men på denne smukke efterårsdag formåede
solen ikke at varme byen rigtigt op. Invasionen af sovjetiske
soldater og deres tunge kampvogne stod i stærk kontrast til byens
arkitektur og den skræmte befolkning.

"Vocelova!" råbte konduktøren, og Zane hoppede ud, da sporvognen
sagtnede farten på vej rundt om et hjørne. Det var her i
Vinohrady-distriktet, at Nann havde sin lejlighed. Det havde
redaktionschefen fortalt ham, da han havde vist ham telegrammet og
spurgt, om han måtte tage til Tjekkoslovakiet.

Redaktionschefen havde ligesom Zane også undret sig over
telegrammet, men selv om ingen af dem troede på spionhistorien, var
de enige om, at Nann ikke ville sende sådan en besked for sjov.
Måske var hun virkelig i problemer, og måske havde hun virkelig en
stor historie. Og hvem vidste? Måske havde russerne virkelig tænkt
sig at henrette en MI5-agent.

Efter en kort gåtur fandt han den rigtige bygning. Facaden var
muret op i store granitsten og afrundet med støbt ornamentik, og
hver lejlighed havde franske døre ud mod gaden og små altaner
udført i vredet, sortmalet jern. Det ville være dyrt at bo så flot
i London, men i Prag kostede det ingenting. På tredje sal bankede
han på døren til Nanns lejlighed. Han vidste ikke, om hun var
hjemme, men han havde ingen andre steder at gå hen.

"Hvem er det?" lød det mistænksomt fra den anden side af
døren.

"Nann! Det er mig. Willard Zane," svarede han tilbage, og døren
blev åbnet på klem. Da hun havde sikret sig, at han virkelig var
den, han påstod, åbnede hun døren for ham.

"Skynd dig. Kom ind."

Han trådte indenfor og Nann låste med det samme døren bag ham.
Så forsvandt hun længere ind i den store lejlighed uden at byde ham
yderligere velkommen.

"Nann?" kaldte Willard og gik efter hende.

Lejligheden var indrettet omkring en lang gang med flere
værelser på hver side. De høje lofter var smukt stukerede, og
trægulvene lakeret sildebensparket. På væggene hang gamle malerier,
og møblerne var alle elegante aktiviteter. Nann's personlige bidrag
til lejligheden var stakkevis af bøger og aviser fordelt på små
borde og i stolene ved siden af dem.

"Hvordan har du fået denne lejlighed?" spurgte han i håb om, at
hendes stemme ville afsløre, hvor hun befandt sig.

"Jeg er i en svær situation Willard," lød det fra et af
værelserne.

"Ja, det skrev du," svarede han og fortsatte videre ind i
lejligheden, hvor man næsten kunne fare vild.

"Men nu, hvor du er her, er mine chancer bedre," lød Nanns
stemme pludselig bag ham.










Chapter 8

 


Sabine fleksede sin hånd. Der var meget at notere, og sir
Willard fortalte særdeles detaljeret. Men hun lagde mærke til, at
hans fortælling blev langsommere og hans stemme blødere, da han
begyndte at tale om Nann Fischer.

"Kan De ikke beskrive frøken Fischer for mig?" afbrød hun. "De
ved, så jeg kan se hende for mig."

Sir Willard smilede. "Naturligvis frk. Wirth. Naturligvis."

Sabine havde en ide om, at Nann i modsætning til hende selv var
høj og mørkhåret, og hun tog ikke fejl.

"Nann var journalist på The Times. Ja, det er vel indlysende.
Men jeg kendte hende ikke særligt godt. Knap et halvt år efter jeg
blev ansat, tog hun til Prag. Jeg havde kun snakket med hende nogle
få gange, men det var tydeligt, at hun var en blændende journalist.
En dygtig researcher og en præcis skribent."

"Hvordan så hun ud?" spurgte Sabine igen. Hun håbede, at
formålet med hendes spørgsmål ikke var alt for indlysende, og sir
Willard lod sig ikke mærke med noget.

"Åh, hun var vel høj," svarede han henkastet. "Altid
konservativt velklædt og med glat, mørkt hår, som hun trak om bag
øret, når det faldt ind foran hendes briller. Det gjorde det tit,
når hun sad og snoede hårspidserne, mens hun læste."










Chapter 9

 


Willard vendte sig og så Nann stå i gangen bag ham. Sollyset fra
et vindue gav ham det første ordentlige indtryk af hende, men hun
lignede ikke helt den kvinde, han sidste havde set hjemme på
redaktionen. Det rødbrune hår var langt og pjusket. Tøjet var
tilfældigt sammensat, og hun var i bare tæer. Men øjnene bag de
store briller var de samme. Mørke og intense spejle af et sind, der
altid tænkte og altid satte spørgsmåltegn. Det var især den side af
Nann, Willard fandt fascinerende.

"Er de?" spurgte han lidt fåret til hendes Nanns chancer, der
var blevet bedre ved hans ankomst. "Jeg mener, hvad kan jeg gøre?
Og hvad er det for noget med en spion, som russerne vil
henrette?"

Nann stirrede uforstående på ham et øjeblik, før det gik op for
hende, hvad han talte om.

"Glem mit telegram," sagde hun. "Det her er meget større."

"Større?" gentog Willard.

"Jeg har nogle hemmelige dokumenter, som Moskva gerne vil have
tilbage." I hånden holdt Nann en stor konvolut, der bugnede af
papirer.

"Er det dig, der er spionen?" gættede Willard.

"Der er ingen spion. Kun mig og de her vigtige oplysninger, som
må og skal ud af landet. Ud til den vestlige presse." Nann gik frem
mod Willard rakte ham konvolutten.

"De holder øje med mig, Willard. Jeg ville aldrig kunne få
papirerne med ud af landet. Russerne vil have dem."

I samme øjeblik sprang lyden af en stor dieselmotor op mod dem
nede fra gaden. Willard tog konvolutten og gik hen til vinduet for
at se, hvad der skete. "Jeg tror, de er her for at hente dem
nu."

På tværs nede i gaden holdt en russisk T-62 tank. Soldater
sprang ned og satte i løb hen mod Nanns bygning. Om meget kort tid
ville de banke på døren, hvis de altså ikke bare sparkede døren
ind. Willard gættede på det sidste.

"Løb Willard," udbrød Nann.

"Men hvad med dig?"

"Det er papirerne, de vil have. Hvis de ikke finder dem her, er
jeg ikke interessant for dem."

"Er du sikker?"

Larmen af støvler på trappen var nu tydelig, og om få sekunder
ville lejligheden være fyldt med bevæbnede soldater.

"Vinduet," sagde Nann og åbnede det. "Nedløbsrøret."

Willard stirrede ind i de fantastiske øjne en sidste gang. Da
han kravlede ud af vinduet, hørte han hoveddøren blive slået ind.
Så var han på vej nedad mod den ventende tank.










Chapter 10

 


Allerede inden han landede på fortovet, råbte en soldat noget
efter ham gennem vinduet. Willard forstod ikke russisk, men han
gættede på, at det var noget i retning af "STOP! Kom med den
pakke." Et øjeblik blev der råbt noget andet, som på en eller anden
måde lød mere bekymrende. Især da der blev svaret tilbage fra
tanken.

I tankens øverste luge stod en kommandant og råbte noget ned til
folk inde i uhyret. Willard stod et øjeblik forstenet på fortovet
uden at vide, hvad der skulle ske. Så begyndte kanonløbet af svinge
hen imod ham, og det blev pludselig helt tydeligt, hvad der ville
ske, hvis han blev stående. Så Willard løb.

I den næste gade stod en ældre mand og vaskede en lysebrun
Trabant. Han stoppede med en klud på køleren, da Willard kom
susende rundt om hjørnet og stæsede ned ad gaden mod ham. Willard
overvejede et øjeblik at skjule sig i Trabanten, men forkastede så
tanken.

Tankens dieselmotor og larmen fra larvefødder rumlede bag ham.
Så rundede tanken det samme hjørne, og freden i den lille gade var
ødelagt. Tankens kommandør så straks Willard.

"DER ER HAN!" råbte kommandanten på russisk. Endnu en russisk
kommando blev givet på tanken, og Willard måtte indse, at han ikke
kunne løbe sig i sikkerhed. Han sprang om bag Trabanten i et
desparat forsøg på at skærme sig mod det uundgåelige, da en vogn i
høj hast kom kørende ud fra en sidegade.

"Hop ind Zane," lød en velkendt stemme.

Willard troede knap sine egne øjne. I en flot, åben Mercedes
holdt Castor Kay bag ham. Willard reagerede prompte ved at kaste
sig ind i bilen, og netop da Kay trådte speederen i bund, og den
store, tyske motor kastede bilen fremad, lød der en eksplosion fra
tankens kanon. Willard dukkede sig, og et øjeblik efter regnede det
med bildele i hele gaden. Hjul, lygter, dele af skærme og sæder og
alle mulige forvredne og sortsvedne mekaniske rester dækkede
brostenene. Den lille Trabant eksisterede ikke mere, da Merceden
rundede det næste gadehjørne med hvinende dæk.

"Lækker bil," stønnede Willard, da kan kravlede om på forsædet.
"Hvor har du stjålet den?"

"Så så, må jeg bede om lidt respekt," svarede Kay. "Jeg har lige
reddet dit liv."

Bilen var en lyseblå Mercedes 200 SE Cabriolet, og der var ikke
mange af den slags biler i Tjekkoslovakiet. De ville ikke være
svære at finde, tænkte Willard.

"Jeg håber, at du også har neglet et kort, for vi skal ud af
byen."

"Javel hr. Ellers andet hr?" vrængede Kay.

"Ja, det haster faktisk," svarede Willard fraværende.










Chapter 11

 


"Mere the?" spurgte sir Willard og brød illusionen. Sabine så op
fra sin notesbog, hvor hun havde fyldt side efter side med notater.
Hun havde ikke nået at drikke noget af sin Earl Grey, som nu var
blevet kold.

"The? Ja tak," svarede hun, og efter et kort øjeblik dukkede en
tjener op med varm the og kiks. Sabine tog en tår og gættede på, at
denne kop nok også ville nå at blive kold.

"Måske skal lige fortælle," sagde sir Willard, "at dokumenterne
indholdt vigtige informationer om den sovjetiske invasion.
Hemmelige breve fra Brezhnev til Alexander Dubcek." Han lænte sig
frem mod Sabine. "Men der var noget, der var vigtigere, end
hemmelige breve."

"Lad mig gætte," sagde hun. "Nann Fischer?"

"Nemlig. Det korte af det lange er, at jeg gav dokumenterne til
Kay. Jeg fortalte ham, at de kunne underbygge en af årets største
historier, og Kay var hurtig til at øjne den journalistiske
hæder."

"Så selv om De var nået frem til Nann Fishcer før Kay, gav de
ham alligevel sejren?"

"Som jeg sagde," svarede sir Willard, "var der noget, der var
vigtigere end hæder."










Chapter 12

 


10 minutter senere befandt Willard Zane sig igen på
Vocelova-gaden. Kay var på vej ud af landet med de hemmelige
papirer, der skulle ligge til grund for en stor artikelserie i
avisen. Willard var på vej ind i løvens hule for at redde Nann, som
han var sikker på var arresteret.

Da han kiggede ud fra en sidegade, var tanken væk og gaden så ud
til at ånde i ro og fred. Willard var dog ikke i tvivl om, at
russerne var ved at gennemsøge Nanns lejlighed. Spørgsmålet var
blot, hvor Nann befandt sig. Havde de taget hende med til en
forlægning et sted i byen? Ikke i tankvognen i hvert fald. Den var
over alle bjerge på jagt efter en lyseblå Mercedes. En almindelig
bil ville være nok i den nuværende situation. En bil med
efterretningsfolk, der kunne genkende de vigtige dokumenter. En bil
som den med de sovjetiske nummerplader, der nu holdt parkeret foran
Nanns bygning. Men hvorfor stod der en mand ved siden af bilen og
røg? Der var vel ingen, der kunne finde på at stjæle bilen.

Noget puslede ved hans fødder. Det var den stribede kat fra
tidligere. Willard fik en ide.

Russeren bemærkede godt manden i oprullede skjorteærmer, der kom
slentrende ned af gaden mod ham. Han kælede for katten i sin favn,
mens han fløjtede en afdæmpet melodi. Vejret var dejligt, og
poplerne, der stod plantet med præcise intervaller langs hele
Vocelova, stod grønne og friske. Der var ingen grund til, at manden
ikke skulle være i godt humør. Det skulle da lige være, at den røde
hær havde invaderet hans land.

Da manden nærmede sig, lagde russeren godt mærke til, at han
virkede anspændt. Det undrede ham ikke. De fleste var bange for
besættelsesmagten, selv om de ikke havde interesse i at genere
lokalbefolkningen. Det var kun oprørerne, der skulle holdes nede,
og manden med katten lignede ikke en oprører. Russeren tog et sug
af cigaretten og prøvede at lade være med at stirre alt for
mistænksomt på den stakkels mand. Derfor kom det også som et chok,
da manden pludselig kastede katten i favnen på ham.

Cigaretten fløj fra ham, da han i samme bevægelse prøvede at
både gribe katten og skærme sig mod dens kløer. Men i samme øjeblik
trak manden et stykke vandrør op fra sin bagerste bukselinning og
slog ud efter ham med det. Det første slag fik han afværget med sin
venstre arm, men med katten i den højre arm nåede han ikke at
stoppe det andet slag, der ramte i ham i tindingen. Russeren gik i
jorden med et grynt, og katten flygtede igen.

Willard kiggede sig omkring. Ingen havde opdaget det lille optrin,
og oppe i lejligheden skulle man læne sig ud for at se manden, der
lå ved siden af bilen. Han åbnede bildøren i en fart.

"Det er på tide at forsvinde," sagde han til Nann, der havde
overværet det hele fra bilens bagsæde.

"Jeg har håndjern på," stønnede hun, mens hun manøvrerede sig ud
af bilen.

"Dem klarer vi senere," svarede Willard. Vagten har sikkert
nøglen. "Har du en bil?"

"Jeg ved, hvor vi kan finde en."










Chapter 13

 


Turen gennem det sydvestlige Tjekkoslovakiet kunne have været
kortere og hurtigere, hvis de havde taget den direkte vej fra Prag
til Plzen og derfra til den vesttyske grænsepost ved Waidhaus.
Alligevel valgte de at følge mindre veje, der snoede sig gennem
landskabet. Den sovjetiske invasion betød ikke, at Kreml havde
kontrollen med hele landet, men hovedvejene var det første sted,
der ville blive ledt efter dem.

Deres lille, grønne Skoda Octavia med sin 1.1 liters motor kæmpede
sig trofast gennem de bakkede landskaber, der var beklædt med dybe
skove. Turen var rig på pittoreske landsbyer og historiske ruiner,
og havde de ikke været på flugt, ville det have været en betagende
køretur.

"Hvorfor kom du tilbage?" spurgte Nann, da de var ude af Prag,
og nerverne var ved at falde til ro.

Det var et spørgsmål, Willard udmærket kendte svaret på, men
alligevel tøvede han. "Jeg tænkte, at du måske tog fejl. At de ikke
ville lade dig være i fred, hvis du ikke havde dokumenterne." Det
var sandt nok, men det var ikke hele sandheden. Willard
beskæftigede sig med at skifte til et lavere gear for at komme op
ad en stejl bakke. I nogle minutter var bilen stille.

"Har du stadig dokumenterne på dig?" spurgte Nann så.

"Nej," svarede Willard. "Men de er skam på vej i sikkerhed." Han
forklarede, hvordan Castor Kay også var taget til Prag for at
opsøge Nann og høre om spionhistorien. Han fortalte, hvordan den
store tank havde fulgt efter ham, hvordan Kay var kommet ham til
undsætning, og hvordan de var stukket af. "Men i Mercedesen, som
lovede en hurtig og komfortabel flugt, blev jeg mere og mere sikker
på, at vi havde efterladt dig til ulvene. Så jeg overlod
dokumenterne til Kay og skyndte mig tilbage. Kay skal nok få dem
til England."

Tavse minutter fyldte igen bilen, før Nann talte. Denne gang som
journalist. "Du ved godt, at du har foræret en stor historie væk,
ikke? En historie der kan skabe historie."

"Jeg ved faktisk ikke, hvad der står i de dokumenter," svarede
Willard.

De var nu godt på vej sydover, og landskabet skiftede flittigt
mellem marker og skov. Den lille Skoda klarede sig fint, men ville
snart få brug for mere benzin. Nann drejede sig mod Willard.

"Det var kopier af hemmelige breve, som Brezhnev havde sendt til
Dubcek her i foråret. Du ved, Dubcek, den tjekkoslovakiske
partileder."

"Jeg ved, hvem han er," svarede Willard. "Det er hans reformer,
der har fået Sovjet til at besætte landet."

"Præcis," bekræftede Nann. "I brevene advarer Brezhnev om, at
Sovjet vil invadere for at stoppe hans reformvenlige linje. Dubcek
kunne have undgået invasionen ved at holde tilbage med
fritænkningen."

Willard forstod, hvad det betød. "Så Dubcek stod altså med et
valg. Han kunne enten være principfast og modig, mens hans land
blev invaderet. Eller han kunne være svag, men samtidig holde
freden."

"Nogle valg er slet ikke valg," mumlede Nann og lænte sig
tilbage i sædet.










Chapter 14

 


"Vi krydsede grænsen i et lille skovbryn tidligt om morgenen.
Derfra var det let nok at komme til Nürnberg, hvor vi tog et fly
hjem."

Sir Willard tav, og Sabine befandt sig igen i Morgan Club.
Siderne i hendes notesbog var fyldt med korte sætninger samt tegn
og pile, der forbandt fortællingen sammen. Den ville fungere som
hendes hukommelse, når hun kom hjem og skulle genfortælle historien
på sin Mac.

"Hvad med dokumenterne? Fik Castor Kay den store historie?"

Sir Willard smilede skælmsk og rystede på hovedet. "Brevene så
først offentlighedens lys med kommunismens fald i 1991, da de blev
gengivet i en militærhistorisk journal. Kay blev stoppet i sin
flotte Mercedes og anklaget for spionage. Han blev udvekslet efter
et par år."

Sabine undertrykte en latter. "Så han fik alligevel sin
spionhistorie."

"Det gjorde han vel," sagde sir Willard med antydningen af et
grin.

Sabine tog en tår af sin the, som stadig havde lidt varme
tilbage.

"Og Nann Fischer?"

Sir Willards ansigt mistede sit smil, og med et var det i en
gammel, træt mand, der sad over for hende.

"Sygdom tog hende i '76."

Den gamle mands blik hævedes mod væggen bag Sabine. Hun vendte
sig i den store stol og kiggede op. Over hende hang et portræt af
en kvinde med halvlangt, nøddebrunt hår, store briller og bag dem
to mørke og intense øjne.

Sabine Wirth havde fået sin historie.
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	Max Brants
missioner 1: Det underjordiske tårn (2004)
Det underjordiske tårn er en roman om strålevåben og
magtbalancer.

Max Brant er agent for den europæiske efterretningstjeneste, og
han har et problem. Et underjordisk tårn fra fortiden er ved at
falde i hænderne på en gruppe internationale forbrydere. De vil
bruge tårnets mægtige strålevåben til at bestemme over hele
verden.

Max Brant må for enhver pris forhindre, at det sker, men stærke
kræfter forsøger at stoppe ham. Den amerikanske regering vil have
strålevåbnet, som er stærkere end nogen atombombe. De har sat deres
bedste agent til at finde Max Brant, før han kan nå at slippe væk
med det underjordiske tårns hemmeligheder. Men agenten har også et
personligt regnskab at gøre op med Max.

Imens bliver gode soldater hakket i småstykker i tårnet…



	


Sidste
skib fra Jorden (2005)
Seks mennesker lå i hver sin dvalekabine ombord på Palladium.
Ingen af dem mærkede, at stjerneskibet startede sine motorer og
brød sit kredsløb om den døende planet. Ingen af dem trak vejret,
deres kroppe overlevede kun med computernes hjælp.

Engang om mange tusinde år ville de måske vågne igen. Under dem
ville de se en ny planet, parat til at modtage dem og parat til at
blive udforsket. Men mindet om Jorden ville altid leve i dem, og
håbet om at vende tilbage ville aldrig dø.



	


Hvem
er Douglas Adams (2005)
Historien om Douglas Adams er i høj grad historien om hans
forfatterskab. Skæbnen, hvis man tror på den slags, ville nemlig,
at Douglas Adams var på rette tid og sted med den rette historie.
Tiden var 1978, stedet var den britiske radio BBC og historien var
The Hitch Hiker's Guide to the Galaxy. Før denne tid havde Douglas
uden synderlig succes kæmpet for at ernære sig som forfatter, men
efter hans humoristiske science-fiction radiohørespil blev sendt på
BBC, blev han et kultikon og hans bøger bestsellere. Man kan
dårligt fortælle om personen og forfatteren Douglas Adams uden
samtidig at fortælle historien om Håndbog for vakse
Galakse-Blaffere, som bogen kom til at hedde på dansk.



	


Hvem
er John Grisham (2005)
John Grisham satte egenhændigt retssalsdramaet på forlagenes
dagsorden, uden det egentlig var hans plan. Han skrev sin første
bog, A Time To Kill, uden ambitioner om penge og berømmelse.
Historien pressede sige bare på og krævede at blive skrevet ned.
Men kun fem år efter den første udgivelse læste alle pludselig John
Grisham. Mennesker, der ikke havde åbnet en bog siden skoledagene,
stod i kø hos boghandleren, når den nye Grisham-bog udkom.



	


Hvem
er Stephen King (2005)
En god bog er svær at lægge fra sig, og Stephen King er en af de
forfattere, der har skrevet mange gode bøger – hvis man kan måle
den slags ud fra antal solgte bøger og hengivne fans. Hans
popularitet beviser menneskers morbide fascination af det, det
skræmmer os allermest. Om det er at blive holdt fanget mod sin
vilje, at miste sin forstand eller opdage, at ens barn er blevet
misbrugt, så har Stephen King skrevet en bestseller om det.



	


Max
Brants missioner 2: Mumiens kuglepen (2005)
Mumiens kuglepen er en roman om tidsrejser og lejemord.

Den europæiske agent Max Brant har to timer til at redde en mand
fra at blive slået ihjel. Men han ved ikke, hvem han skal redde.
Eller hvor manden er. Det vigtigste spørgsmål viser sig dog at
blive “hvornår?”

Max Brant har kun et gammelt billede af en dame og datoen 28.
november 1922. Og så har han en mystisk lommecomputer, der hverken
er en computer eller en telefon. Men den er nøglen til at redde den
mystiske mand.

Inden de to timer er gået, har Max Brant været Jorden rundt og
opdaget en fjende, der har dusinvis af historiske mord på
samvittigheden. Spørgsmålet er, om Max kan nå at forhindre endnu et
attentat. Den mystiske mand viser sig nemlig at være en meget kendt
og vigtig person.



	


Amerikanergården
(2006)
Ingen af os har nogensinde fortalte vores forældre om det, der
skete på Amerikanergården. Vi ville have fået en frygtelig ballade
for at gå derind og endnu mere ballade for ikke at have ringet
efter hjælp. Sådan er forældre. Det ved jeg i dag, hvor jeg selv er
far. Kærligheden til børnene kan komme til udtryk på mange
forskellige måder. Også som skideballer af den anden verden.



	


Gentagelser i
Terminalbaren (2006)
Det var kun hendes fjerde aften i Terminalbaren, da hun så
drengen første gang. Han var vel ikke mere end syv år gammel, og
han så fortabt ud, sådan som han stod og ventede alene i
ankomsthallen. Tøjet virkede lidt for stort, og hans hvide
FCK-kasket med den blå løve sad skævt. Ikke skævt på den måde som
børn sætter deres kasket for at være smarte, men skævt på en
forkert måde. Som om den var halvvejs rykket af hovedet, uden han
havde opdaget det.



	


Max
Brants missioner 3: Døde mænds drømme (2006)
Døde mænds drømme er en roman om teleportation og
terrorisme.

Hvad er en “beskidt” bombe? Det finder den europæiske agent Max
Brant ud af, da han kastes ud i en hæsblæsende jagt mod tiden i
Bruxelles gader. Nogen vil udslette den europæiske unions regering
på den mest dramatiske måde.

Men hvad har det at gøre med et gammelt skib, der dukker op alle
mulige steder i verden med lasten fuld af underlige, gamle
maskiner? Og hvad har den europæiske regering at gøre med gamle
guder og menneskeofringer?

Max Brant bryder sig ikke at være et skridt bagud i kampen mod
en ukendt fjende, der har et gammelt regnskab at gøre op med
Europa. Og han bryder sig slet ikke om, at bomberne på uforklarlig
vis springer om ørerne på ham. Men den største bombe er ikke
sprunget endnu.



	


Den
hemmelige remse (2008)
Da det blev efterår, begyndte Martin og Marie at høre mærkelige
lyde oppe fra loftet. Og da det blev Alle Helgeners Aften, bankede
og hylede ånderne på loftlemmen. Martin og Marie var sikre på, at
de ville komme ned og jage dem ud af deres nye hus, så derfor
besluttede de sig for at gå over til byens gamle kone for at få
hjælp. Nogle sagde, at hun var en heks. Martin og Marie vidste
ikke, om det var rigtigt, men hun lignede i hvert fald en heks.



	


Hjemmecomputerne
fra 1980'erne (2009)
Selv om hjemmecomputerrevolutionen startede i USA sidst i
1970'erne, fokuserer denne bog på årene 1980-85 i Europa. Det var
nemlig i disse år, de fleste hjemmecomputere blev lanceret.

Genkender man navne som Commodore 64, ZX Spectrum og Amiga, vil man
nyde dette essay om hjemmecomputernes indtog foran familiens
farve-tv.



	


UNIX,
Internet & Fri Software (2009)
UNIX og Internet fyldte 40 i 2009, men alderen til trods er der
stadig mange, der aldrig har hørt om systemet. Heller ikke selv om
deres bredbåndsforbindelser, mobiltelefoner og netbank alle er
afhængige af UNIX for at fungere. Denne bog er et tillykke med
fødselsdagen til UNIX og Internet samt en hyldest til Fri Software,
der har muliggjort udbredelsen af verdens bedste
operativsystem.



	


Bussemanden
(2009)
Bussemanden er en høj mand med en lang, sort frakke, sorte
bukser og en høj, sort hat. Hans øjne er også helt sorte, og man
kan ikke se ind i dem.

Hvis man kigger i de rigtige bøger, vil man kunne læse, at
Bussemanden stammer fra Tyskland. Han kaldes også for den sorte
mand i brønden eller brøndtrolden, og han kan godt lide børn, men
ikke på den gode måde. Han kan ikke lide at lege med dem og købe is
til dem. Han kan lide at tage dem og få dem til at forsvinde.



	


Indeni
skinner solen (2010)
Indeni skinner solen bevæger sig i grænselandet mellem prosa og
korthistorier.

De ni fortællinger berører alle det mærkværdige, i nogle tilfælde
det surrealistiske, det ubehagelige og det tankevækkende, men der
er også skønhed, håb og endda humor.



	


Pegasusdøren
(2010)
Bille ville bare låne en uhyggelig bog på biblioteket, men en
mystisk dør leder ham ud på et eventyr større end nogen bog.
Pludselig er hans by befolket af hekse og troldmænd, og der bor et
uhyre i søen.

Bille må have hjælp af byens mystiske beboere for at finde vej
hjem, hvis det overhovedet kan lade sig gøre. Pegasusdøre kan
nemlig kun åbnes fra den ene side.
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